
2. Dépi bon nouvel-la rivé  
An lo témwen lévé, sa fè légliz a-w grandi  
Yo swé yo lité on lo, dèyè-yo nou vlé maché  
Pou pep a-w kembé doubout. 

Gloire à Dieu au plus haut des cieux 
Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons, 
nous te glorifions, nous te rendons grâce,   
pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel,  
Dieu le Père tout-puissant. /R 
 
 

1. Bondyé o vou Papa Bondyé  
Nou sav ou enmé nou, ou fidèl an lanmou a-w 
Jézi, an mitan an nou, vin wouvè zyé an nou  
Ou di nou maché èvè-y. 

3. Adan fanmi é vwazinaj, adan sosyété la, fè nou chanté lanmou a-w  
Ba nou fos a lespwi a-w, pou nou pé enmé nou, kon Jézi Kri montré-nou. 

Nou sé légliz a Jézi Kri sel é limyè pou tout' nasyon 

Lespwisen ké menné nou ansanm ansanm annou alé 

Seigneur, Fils unique, Jésus Christ 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père 
Toi qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous 
Toi qui enlèves les péchés du monde, reçois notre prière  
Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous.  
 

 

 

 

ENTREE : Ansanm ansanm 
 

 
 
 
 

 

 

 

KYRIE : An vwa lévé 

 

 

 

GLORIA : 

 

 

 

 

 

 

 

PSAUME :  

(Ps 103 (104), 1ab.24ac, 29bc-30, 31.34) 

SEQUENCE :  Veni Sancte Spiritus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OFFERTOIRE : Mwen vini poté 

 

 

 

 

 

 
 

Messe du 24 mai 2026 

Solennité de la Pentecôte 

« De même que le Père m’a envoyé, moi aussi je vous envoie : recevez l’Esprit Saint » 
(Jn 20, 19-23) 

 

Gloria in excelsis Deo, Gloria Deo Domino (bis) 

 

ACCLAMATION : Alleluia Bèlè Légliz 

Alléluia, Amen Alléluia ! Amen Alléluia, Amen Alléluia ! 
Alléluia, Amen Alléluia ! Amen Alléluia, A-amen alléluia ! 
 

 PU : Bondyé kouté nou, kouté pitit aw, nou bizwen lavi e nou bizwen fos pou nou ay pli lwen. 
 

 

Kyrié an vwa lévé,  
sé padon nou ka mandé’w,  
Kyrié tout vwa lévé,  
Sé bò-w papa nou lé rété.  x2 

 

 
 

Kristé an vwa lévé,  
padoné pou’n padoné,  
Kristé tout vwa lévé, 
sé ou Bondyé ka padoné.  x2 
 

Kyrié an vwa lévé,  
pou pèp la fè linité,  
Kyrié tout vwa lévé,  
sé ou Jézi ki linité.  x2 
 

Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur,  
toi seul es le Très-Haut : 
Jésus Christ, avec le Saint-Esprit  
Dans la gloire de Dieu le Père. /R 
 

Ô Seigneur, envoie ton Esprit qui renouvelle la face de la terre ! 

Mwen vini pòté a lotel Bondyé, an ti mòso pen, an ti bwen diven 

Mwen vini pòté a lotel Bondyé, mwen vini, mwen vini, mwen vini. 

 

Viens, Esprit Saint, viens en nos cœurs 
et envoie du haut du ciel 
un rayon de ta lumière. 

Viens en nous, viens père des pauvres, 
viens, dispensateur des dons, 
viens, lumière de nos cœurs. 

Consolateur souverain, 
hôte très doux de nos âmes, 
adoucissante fraîcheur.  
 
 
 

Dans le labeur, le repos ; 
dans la fièvre, la fraîcheur ; 
dans les pleurs, le réconfort. 

Ô lumière bienheureuse, 
viens remplir jusqu’à l’intime 
le cœur de tous tes fidèles. 

Sans ta puissance divine, 
il n’est rien en aucun homme, 
rien qui ne soit perverti. 
 

Lave ce qui est souillé, 
baigne ce qui est aride, 
guéris ce qui est blessé. 

Assouplis ce qui est raide, 
réchauffe ce qui est froid, 
rends droit ce qui est faussé. 

À tous ceux qui ont la foi 
et qui en toi se confient 
donne tes sept dons sacrés. 

Donne mérite et vertu, 
donne le salut final, 
donne la joie éternelle.  
Amen. 
 

1. Nous t’offrons notre amour, Seigneur, pour tous nos amis. Nous t’offrons notre amour pour le monde entier.   
2. Nous t’offrons (bis) Seigneur, le pain et le vin. Nous t’offrons (bis) le pain et le vin. 
3. Voici nos mains qui, vers toi Seigneur, se lèvent. Voici Seigneur nos cœurs tous remplis de joie. 
4. Nous t’offrons notre amour, Seigneur, pour tous nos amis. Nous t’offrons notre amour, pour le monde entier. 
 

 



Pleni sunt caeli et terra gloria tua. 
Hosanna, Hosanna, Hosanna in excelsis. 
Hosanna, Hosanna, Hosanna in excelsis. 

 

SANCTUS : Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. x2 

 

 
 
 

 

 

ANAMNESE   

 

 

 

COMMUNION : Pen tala 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

1. O swè la pasion, Jézi sanblé lé douz,  
i béni pen-an, i ba yo-i é i di : 
“Manjé, pen tala sé kò mwen,  
fè-y pou sonjé mwen, jis atan mwen vini”. 
 
2. Aprè yo manjé, Jézi pran diven-an,  
i béni koup la, i ba yo-i é i di : 
“Mi san mwen, brè-y, mwen ka ba zot li,  
i ké-y koulé pou lavé péché zot ”. 
 
 

Dieu tu es ma force, ma consolation,  
une lampe devant mes pas.  
Ta voix a triomphé de l'ouragan,  
remporté le combat.  

Tu m'offres chaque jour  

Ton infaillible amour. 

Toi, qui as fixé le cours des étoiles, 

sois mon ancre, sois ma voile ! 

Tu étends mes ailes pour toucher les 
cieux, protégé par ta main. 
Ta grâce m’appelle à lever les yeux 
Et suivre ton chemin. 
 

POST COMMUNION : Mon ancre, ma voile 

3. An ti mòso pen, sé sa Jézi chwasi,  
pou nouri nam nou, pou rijwenn la vi nou : 
“Kité-y antré, Jézi lé baw la vi ! 
Ouvè tchèw, Jézi ké baw la jwa”. 
 

Nous rappelons ta mort, 
Seigneur ressuscité  
Et nous attendons que tu viennes. 
 

4. Adan la fwa, nou ka fè an sèl pep, 
adan lesprisen, nou sé kò Jézikri : 
“Sé Jézi li menm ki ka fè linité 
pou nou rivé an glwa Papa Bondyé ”. 
 

ENVOI : Allons semer 
 

Pen tala sé kò Jézikri, diven tala sé san Jézikri 

Vini manjé kò-a-ki sové zot, vini brè san ki racheté zot 

 

5. Marie Manman nou, ou risivrè Jézi, ou réponn li wi, i vini an la viw. 
Aprann nou Marie, nou lé di wi osi, i ké-y pé vini rété an fon tchè nou. 
 

Bondyé ou sé fos mwen, konsolasyon mwen, 
limyè ka menen mwen. 
Epi vwaw ou arété loraj-la 
Ou genyen konba a. 

Chak jou ou ka ba mwen 

Lanmou aw ki djok 

Ou ki mété zétwal adan syèl-la 

Papa kontinué menen mwen ! 

Ou ka ouvè zèl mwen pou volé dan syèl 
Ka véyé an lè mwen. 
Epi gras ou, mwen ka lévé zyé 
Pou pé sa suiv chimen’w. 
 

AGNUS  DEI 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 

 

 

Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Hosanna, Hosanna, Hosanna in excelsis. 
Hosanna, Hosanna, Hosanna in excelsis. 
 

Allons semer  
Des grains de joies, des grains d’amour 

Qui fleuriront, dans nos maisons. 
 

1.Un Messie nous est donné :  
Cadeau et don de Dieu  
Un sauveur nous est donné :  
Cadeau et don de Dieu  
Un Esprit nous est donné :  
Cadeau et don de Dieu  
Une onction nous est donnée :  
Merci à notre Dieu 
 

Annou simen 
Dé grenn lajwa, dé grenn lanmou 

Ki ké fléri, adan tchè nou. 
 

2.La Vierge Marie nous est donnée :  
Cadeau et don de Dieu  
Les Apôtres nous sont donnés :  
Cadeau et don de Dieu  
Les Saints nous sont donnés :  
Cadeau et don de Dieu  
Les prêtres nous sont donnés :  
Merci à notre Dieu 
 

 

 


